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A m erénylet.

U gyan  mit nagyképüsködtök: 
Rendőr, biró, ujsággyáros! 

Királymentő heveteket 
Neveti csak falu, város.

Hogy a magyar király ellen 
Készült gyilkos bomba —

Az csak buta mende-monda,
Higyje a bolond ma!

Hogy három szál czoczilista 
Magyar ember az a bombás: 

Szenzácziós újdonságnak
Nyár évadján igen pompás. 

Rendőr szerez rendjelt vele, 
Tekintélyt a bíró,

Olvasókat az élelmes,
Pajkos újságíró.

Bár vénasszony tanú van rá 
S tetteseknek töredelme,

Az egészet fecsegésnek 
Nézi csak a józan elme.

Három rongyos, részeg ember 
Locsog összevissza,

Hogy: »biz’ Istók bombát gyártunk 
S igy meg amúgy lesz a’!c

Ha befognák azt a hármat 
S muszájitnák parancsszóval: 

»Meglegyék hát az a bomba, 
Dinamittal és golyóval!« —

No hát akkor három rongyos 
Lenne nagy zavarban.

Se értés nincs, se gusztus nincs 
Ehhez a magyarban.

Meg azután a magyar nép 
Királyhalált dehogy áhit!

Inkább reszket, hogy a felség 
Élhessen még nagy sokáig!

Hisz’, ha ez az öreg felség 
A szemét bezárja,

Ki ki tudja, rossz idő jön 
A magyar hazára.

De ha volna olyan bomba, 
Melytől hosszabb lesz az élet, 

Minden magyar megczélozná 
Ezzel a jó, agg felséget. 

Minden magyar szeretettel 
Csügg a bölcs királyon —  

Merénylet-hir butaság csak 
Kacsa termő nyáron.

¡EST é - v l s é r d - é s .

— Minek is hívják a spanyol adm irálist: Czerverának, 
Szerverának, vagy Cserverának?

— Nem hívják már azt semminek se.

Tűnődések
SeiffieTLsteiixe.T ' S o l o m o n  t ú l .

O
0  Simele Jontef, ominek 

vált ed szép felesége, ülte 
ed&zer o kávéházbo és Tdábri- 
ászoszto. J ü n  hazá oz Eisele 
Trümp, oz ü j ú  borátjo és 
sógjo neki o fülibe bele, hojd 
otíion von ed boj, mert ed 
hoszárkopetángy von o fele- 
síginél nálo. 0  Simele hat 
mestert mand, ozotán siet 
hozo. Kototni kezdi oz adj 

olott és hongoson kióbáljo: I tt  nincs von. Ozetán o 
spájzbo: I tt se nincs von. 0  kanyhábo: I t t  se nincs 
von. Otoljáro kinyitjo  o rohás szekréngyt. Olt áll o 
hoszárkopetángy kivant kordol o keziben. 0  Simele 
ijedve becsopjo oz ojtót és rémölve kiáltjo: I tt se nincs 
von! Okerát idj vodjonk o szoczeóliimosol, mindég 
kiobálonk: I tt  se n incs von. itt se nincs von. És ho 
mektolálonk edszer véletlenöl, okor is kiobálonk: I t t  
se nincs von!

0  sewles verő Pester L layd erüsen larmentálto 
ózon, hojd o bárón Dániel areság o vámtorifárul 
szóló monkát elüp odoodto o bécsi ojságaknak, m int 
o bodopestieknek. Oz eszibe jotjo nékem érül ed eset. 
0  molt évi Quóte noptárt o Gábor Egyenessi (o Gáv- 
ríle Stéhgrod) mekvete még navemberben ed floríntért. 
J ü tt ozetán oz én onekám o Toksony Szoppongyosi 
és májosbon ed rébosz mékfejtésiért kopto odjon őzt 
o noptárt tisztdetbül. 0  Gavrile mandta: Páketdl, 
nekem vált már ez meg navemberben. — Mandja o 
Toksony: Csokhojd én koptom tisztdetbül. — 0  mod- 
jor ojságok ledjenek bősz kék. hojd ük kapták odjon 
késüp oztot o jelentést, de koptak oztot tiszteletbül.
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A legújabb magyar nóta.

Jöyö évnek első nap ján  
Kötés le  fog já r n i ,  

A usztria , édes rózsám ,
El kö ll nekünk  válni.

Semmi babám , semmi,
így  kell an n ak  le n n i ! — 

M indenféle szerelem nek 
Vég-e szokott lenn i.

Úgy szere ttük , m ajd m egettük 
Eddig , babám , egym ást; 

Csókolóztunk, ö le lkeztünk 
É jje l nappal fo lyvást.

Semmi babám , semmi,
így  kell a n n a k  le n n i! — 

M indenféle szerelem nek 
Vége szokott lenn i.

Te mész jo b b ra , mi meg b a l r a ;
Á ldjon meg az Isten  !

Úgy áldjon, hogy soha többé 
Össze ne segítsen!

Semmi babám , semmi,
így  kell an n ak  le n n i! — 

M indenféle szerelem nek 
Vége szokott lenn i.

Ki fog neked, o sz trák  rózsám , 
Jó  bolondod len n i?

Selyem kendót, p iro s csizm át, 
Kék p á n tlik á t venni í 

Semmi babám , semmi,
így  k e ll an n ak  lenn i?  — 

M indenféle szerelem nek 
Vége szokott lenni.

Ki fog m inket, h a  te nem m á r, 
Hűteleniil csaln i J 

V áltig  nyúzni, k izsaro ln i 
S m égis l«piszkolni?

Semmi babám , semmi,
így kell annak  le n n i! — 

M indenféle szerelem nek 
Vége szokott lenni.

Természetrajz.

„Magyarországi“ vadkan (Sus crofa Bartha). 
»Magyarország« ember nem járta  rengetegeiben ta r ­
tózkodik, s falatozza azt a makkot, melyet vezérczikkei- 
vel le tud ütni. Megemészt minden moslékot. Néha 
szükségét érzi a mosakodásnak (lásd Miklós ügyet.) —  
Csak akkor élvezhető, ha alapos páczban megpuhitják.

Halasi bölény (Bős bizon Kolozsvári). Szereti az 
ember alig já r ta  helyeket, különösen a tanyákat, ahol 
fajának föntartására minden föltételt meglel. Vadsá­
gából sokat veszített, amióta kettős hajtóvadászatot 
rendeztek ellene. Különösen vastag nyaka jellemzi. 
Fajának typikus példánya, de ha bömbölni kezd, 
nagyon komikus.

Énekes hattyú (Cigntis Asboth). Miként a neve, 
maga is egy paradoxon, majd itt, majd ott tűnik föl. 
Költözködő madár, lakóhelyét a megélhetési viszonyok 
szerint változtatja. A szabadelvű vidékről a párton- 
kivüli területre vándorol, legutóbb a néppárt mocsa­
raiban vert fészket.

Tiszavidéki kecske (Capra Hircus Rohonczy). 
Tulajdonkép nem is kecske, még csak gida. Ezt nem 
ingerli, csak megfélemlíti a szoezialisták piros zász­
lója, s félelmében neki ugrik a szénaboglyának is. 
Ártatlan, sőt hasznos jószág. Kecske mivoltát félté­
kenyen őrzi.

y  H E A T R A L I A .

Lokális darabok,
avagy : milyen darabok mely városokba valók leginkább ?

Budapest: M i történik az éjjel ?
Újpest: „Pénzhamisítók“.
Török-Bálint: „Becstelenek“. „Eleven ördög“.
Márm.-Sziget: „Péntek este“.
Hódm.- Vásárh : „A méregkeverők
Munkács: „Az v j  honpolgár“.
Velencze: „Zfászuton“.

*
Á llatok.

Az újfundlandi. — Búbos pacsirta. — Sárga csikó. — 
Madáré.sz. — 3 csőrü kacsa. — A tücsök. — Az oroszlán- 
vadász.

*
V irágok.

IbolyaíM. — Kaméliás hölgy. —  Gyimesi vadvirág. — 
Virág fakadás. — Liliomé,

*
Család.

A Pont-Biquet család. — Nagyon szép asszony. — An- 
got asszony leánya. — a Baba. — Az anyós. — Apósok. — 
B aia-tün dér. — Nagymama. — Feri kisasszony. — A leány- 
asszony. — A  mama. — Nők harcza. — Nők az alkolmányban.

j F u r c s a :
ha egy rabbinus valamit keresztül visz,
» Benő a ruhából kinő,
» a vaknak adnak látleletet,
» a fertály gazdának feles földje van,
» egy hajszál súlyos bizonyíték.

N e t t t  f u r c s a :
ha részeg ember esedezik,
» egy erdésznek bokros érdemei vannak.
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B r . D á n ie l m in isz te rh e z .
(Népdal)

A zt hallottam , el a ka rsz  m enni,
M in isz ter i tá rczá d  helyett jobbat keresni. 
P edig  én  tégedet 
N a g yo n  szeretlek.
M a ra d j, kérlek,
G yógyítsd m eg a 
H onfi azivem et.'

(Fajjá Bartha Miklós )

A p ró  hirek.
f  Szilágyi Dezső Karlsbadban időzik. Parla­

mentünk kitűnő elnöke most abban a helyzetben Tan, 
hogy őt utasítják rendre. Tudniillik étrendre.

*♦ *
+  Kossuth Ferencz még nápolyi nyaralásából is 

küld az *Egyetértés*-nek vezérczikket. Úgy látszik, 
hogy szabadságidejét nem akarja teljesen élvezni, akár­
csak a közönség az ő czikkeit.

** *
$ Spanyolország békét akar Amerikával kötni. 

Ennek a békének csakugyan leütve kell hinni.
•  •

+  Zichy Nándor gr. lehet félszázados bölcsész, 
de ha csakugyan annyi pénzt költött a Néppártra, 
akkor bölcs sohasem volt.

•• •
#  Zichy Nándor grófról azt irják egyes lapok, 

hogy ősi birtokát a néppárti lapok deficzitjének fede­
zésére pazarolta el. A néppárt közlönye e hírrel szem­
ben megjegyzi, hogy ez »magánügye Úgy van. Ehhez 
a gróf urnák »Alkotmány «-os joga volt.

••  •
A  A néppárti Zichy János gr. a biztositó társa­

ságnál 150 ezer forintnyi jégkárt jelentett be. Remél­
hető, hogy számítására nézve nem fog revíziót sürgetni.

** •
©  A néppárt mindig büszke volt arra, hogy nem 

pap, de világi férfiú a vezére. Zichxj Nándor gr. ugyan 
nem felszentelt pap, de azért mégis áldozár. (Sőt az 
»Orsz. birl.« szerint áldozat is.)

•* *
4- A Bourgogne hajó elsülyedése alkalmával, a 

francziák a nők iránt való előzékenységüket vélték 
az által újra bebizonyítani, hogy a végveszélyben őket 
bocsájtották előre. S mi a hála? Hogy még ezt az 
előzékenységet vád alá helyezéssel torolják meg!

** *
□  Gr. Károlyi Sándor az újpesti katholikus olvasó­

körnek egy házat ajándékozott. M ennyiért?

f  Sok a jóból. Zichy Nándor grófot már nem 
csak a néppárti »Alkotmány«, de a nemzeti-párti agrár- 
feudál-konzervativ »Hazánk« is kezdi védelmezgetni. 
Hiábavaló dolog. Zichy Nándor azért még sem akar 
majd még egy birtokot sajtó-támogatás végett eladni.

** *
+  Ballagj Aladár jeles tudósunk legközelebb 

kibérli a kormánytól a regálét és összes korcsmáira 
kiíratja jelszónak: Ma ingyen, holnap pénzért.

** *
■o• Az ellenzéki »Budapesti Hírlap* regisztrálja, 

hogy Bánffy Dezső b. nemcsak a királynak, de már 
Ferencz Ferdinarid főherczeguek is teljes bizalmát 
bírja. Mivel pedig junius 21-ike óta az éjszakák immár 
kissé hosszabbak, a jászberényiek a nemzetipárti lap­
nak e hirét olvasva, ismét azt kérdezik: Virrad-e m ár?

•• *
-t- Az ujonczjutalékot a kormányok szaporítani 

akarják. Ehhez szükséges, hogy toasztot mondjunk az 
anyákra. Éljenek az anyák! Még pedig Schenk theori- 
ája szerint.

** *
A  Gödöllő községe kijelentette, hogy minden 

nyaralótól 10 frt adót szed be, mivel a fővárosi nya­
ralóknak nagy igényeik vannak. Igaz. Az ottani szegény 
nyaralók éjjel lámpással keresik a gödöllői lámpákat.

*♦ *
C Magyarország sajtószabadságát mindig irigyel­

ték a bécsiek. A Lloyd abban a nézetben van, hogy 
már sok is a sajtószabadság, mert nálunk ennek egy 
specziális fajtája is dívik. Tudniillik: a Neue freie 
Press-Freiheit.

* * *
X Kossuth Lajos arczképét leplezték le. Az 

egész megye ott volt, csak éppen a főispán hiányzott. 
A Kossuth temetése egy minisztériumot megbuktatott, 
csak nem attól tarto tt Beniczky uram, hogy neki is 
baja esik. A villám csak a magas testekbe csap le. 
A mennykö nem ü t a — pestmegyei főispánba.

*★ *
— A pestmegyei közgyűlésen Kossuth Lajos arcz­

képét leplezték le« Nem láttuk ott se Zimándyt se 
Lepsényit. Pedig hát ők is Kossuth leleplezők vol­
nának.

*•  *
+  Meteorologia. Mi baja ennek a nyárnak? Nyil­

ván hideglelése van.
♦* *

=  Keglevich István gr. lesz az intendáns. Aha, 
jön a gólya-király!

- *•  *
+  A bécsi jubileumi lövészünnepély tízezer frt 

deficzittel zárult. Tehát rosszul sült el.

**
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Breeches a huszárezredben.

Ig a z  huszár (a tip -to p  önkénteshez.)

Adott Isten néked olyan bö nadrágot, 
Hogy elférhet berne minden bátorságod.

(Petőfi nyomán.)

B örze-nóták .
Szomo)u téglagyár, de megre­

pedeztél. 
Télen nyáron át a tönk felé 

evei té l!
Jön egy bolond néniét, •
Majd az megvesz téged,

Szomorít téglagyár!
*

Megy Scliwarzlcopf ur Jcomflison,
Czilinder van rajta f --------

Búsul a ló, de nagyobb 
Scliwarzlcopf nr bánatja.

Épen klabriászozott,
És volt kvartbélája,

Mikor csak azt hallja, hogy 
leszá llt a búzája

Felugrik a kom fiira,
A  Lloyd felé ha jta t;

De már késön érkezett,
Csak nagy baisseröl hallhat.

Elkeseredésében,
Mi telhetett löle?

Czilinderét lehúzta 
Mélyen a fejébe.

*
Befordultam a börzére, 
Rágyújtottam száz részvényre, 
Azaz rágyújtottam volna, 
Hogyha már nem égtem volna.

A  részvény épp rosszul állóit, 
Nem akartam venni már ott; 
Azért mentem csak, mert láttam, 
Hogy benn a kompanistám van.

Hitelt vett, vagy száz osztrákot, 
Hozzá még jő arczot vágott. 
Ja j, de hát mi történt nyom­

ban? —
Lejéhb ment az árfolyamban.

É n  beléptem, ö rám nézeti, 
Elfutott engem a méreg.
Nagy dühömben, — hevenyében 
Túladtam száz jó  részvényen.

C i c l o p a e d i a .
Bogár =  kiegyezési nehézségek. —  Farmer — 

á je r  gnáden. — Fiahordó =  a 1 t  akós. — B ijadér — 
a gazdának. — Kétségbeesés =  ikerszülés. — Búvár =  
m ausoltum . — Bicikel =  Lex S zapáriána —  Katona­

viselt =  a m arkotányosné, —  Nagy-Bajom —  a fe lesé­
gem . — Lézeng — m ikor a tea -v iz  fo rr. —  Botond — 
P ich ler. —  Clarinetto —  K lá r i  in g  n élkü l. —  Óvoda =  
a zálogh áz. —  Pénzverde =  az orfeum . Versecz =  
poéta. — Szemforgató =  a k ávép örkö lő . - • '
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U szodában.

E —i L - c s .  — U g o rj be , k e g y e lm e s  u r a m !  C s a k  b á t r a n !
Br. B - y  D —ő. — N e m  le s z  n a g y o n  h id e g ?  E g y  k i s s é  fá z o m  tő le !
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Az én dalaimból.

— U gorka saison. —

Rém  hosszú most a nap 
É s csöpp az éjszaka 

S  mi a m ottó ma nap ?
»Ugorka és kacsa /« 

A lm om ban élvezek 
U gorkát és kacsát. 

R övidre m ért szabád,
Oh sors, az é jszakát?

*
— Spanyol dal. —

Szafaládé igaz néven 
C erfelát.

H am is Ja n k ee k  elfogták hős 
Cerverát.

Bús nó tá t fuj fogságban a 
K o ttá b u l:

H ej mi le t t  a  győzhetetlen  
F lo ttáb u l ?

Zokogj oh dón ! Oh duenna ! 
Oh leány !

E ln y e lte  azt a m érhetlen 
Oczeán.

Sziveteket mardossa a 
Bubánat.

B úcsút mondok m indörökre 
K ubának .

M ár eztán o tt  uralkodnunk 
Nem szabad.

Rósz védazentje voltál, oh te  
S zent Jak ab .

*
— így se jó , úgy se jó . —

M inap a főnököm 
K im ondta kereken,

H ogy eggyel, kevesebb,
M int kén’, a kerekem .

Elszántam  h á t magam 
E gy  vicczes s t ik l i r e :

F ö lkap tam  kölcsönzött 
S ikkes bicziklire.

S kerékpározgaték  
Az A ndrássy-uton,

H a  m eglát főnököm,
M ajd elbámul, tudom.

E k k én t gondolkodám 
S ő szembe jö t t  velem

S mosolygott jóiziin, 
Nyilván az ötleten.

B icziklin  V endel ön?
íg y  szólt — hisz az derék!

B ár kelleténél most 
Eggyel több a kerék.

FHisst. Bab Mvs&kts Cziczösabei&str
szörnyű átkozódásai.

—  Ledjen neked oczél korod 
és ezöst g é g á d !

—  L ed jen  te  kiizütted  és o 
hüljék  in tézete kiizüte eszmei kop-
cso lo t!

—  Edj szám uzatt »E sti H irlop« 
ledjen o te  üsszes érték p o p iru so d !

—  L ipp ik re  menjél te  nászótro !
—  0  gandviselés viselje o te 

gondodo t!
—  L edjél te o  »M odjor Allom «- 

nok ürdögszigeti sóját kölön todo- 
s itó jo !

A gödöllői gyógydij.

Gödöllő érdemes és élelmes elöljárósága elhatá­
rozta, hogy fejenként 10 frtnyi taksát szed a pe8ti 
nyaralóktól. A  fővárosiakra otthon úgyis annyi adót 
rónnak már, hogy eggyel több, vagy kevesebb, meg 
se kottyan.

Ezért a csekélyke kur-taksáért a község követ­
kező előnyöket nyújtja az üdülőknek:

1. Porral telitett levegő napjában háromszor. 
A levegő tisztán korántsem olyan gyógyhatású, mint 
a hamisittatlan falusi porral keverve.

2. Reggeli gyógyzene. Pöndörke Gyúr ka főkon­
dás dirigálása mellett az összes kanászok ébredőt 
fújnak művészi tülkeiken.

3. Estéli térzene. A csürhék és csordák haza­
térése művészi ostorcsattogások és harmonikus kolom- 
polás közt.

4. Minden páros szombaton este a ház előtti 
pallónak fellocsolása.

Carlos.)

Czégjegyzések.
Cavaignac. (»A nemzeti kóklerhez.)
Zichy Sándor gróf. (Üzlet: Néppárt.)

Czégtörlések.
Spanyolország. (Országos csőd. Tömeggondnok: Don

Holt évad. (Forgalom m iatt zárva.)

Társas ezégek.
liartha  és Kaas. (Vezérczikk-vállalat.)
Pénz, pénz és pénz. (Hadi felszerelő vállalat.)

K é p re jtv é n y .

Megfejtési határidő augusztus 7-e.

Ju talm uk: egy példány az 1898-ra szőlő »Kvóta*
naptárból.
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M ihaszna A n d rá s
szélkes-fölvárasi m. k röndér szemlélődései.

Van itt  ész!
Aki Ajrópája meg he­

tedhét országa van ennek 
a rongyo’sszélü világnak, 
ide kő pislantanyi, ho’mmit 
tud az ész, mög az eréll,
mög á tapéntat, ha azok

- — emmásval párosonnak.
Más, idegöny ország­

nak magy. kir. röndérsége 
örökkétig galibába van az 

Anár Miskáékval. A’sse tudgya, ho’nnyuljon hozzá: 
ha nagyon szorijja, h a ra p ; ha mö’nnagyon gyÖDgén 
foggya, akkor mö’ddurrog. Sasé lőhet tunnyi, mikor 
pukkanik el a gombája.

Én tülem kő mö’ttanúnyi a gazosok lettyit-vóttyát. 
Nem hagyom én nagyra nyőnni ükét, halom mikor 
még mö’sse születtek, mán akkor pusztítom el a férges-
sifc. Kihúzom ükét a meleg vaczkukbul, osztán be a hű­
vösre ! Nem imádkozok én nekik, halom, ánczváj, mö’tfo- 
gom, ahun tanálom ; asztán megint ánczváj, bekísértem.

N a’ddógot cseleködtem, ho’mmagam is csudái - 
kozok rajta, lio'ttelhetött ki tülem ennyi. Mö’mmen- 
töttem az országot, mög a világot, mög a hazát, mög 
a király ü szentséginek az életit.

Mer u’vvőt a, hogy e’Mmuzsika nevű faczér 
betörő gazos összeszürte a levet Anár Miskáékval. 
Ászt eszüték ki, ha törik, ha szakad, ük gombát 
fábrikának, ha egyébbül nem, hát pukkanó masina- 
gyufábul, osztán e’cczör máj csak elsütik.

Mingyán neszit vöttem a dolognak, mihent 
Uborka Sári, a süket kofaasszony elmondta, hogy ü 
hallotta a viczénétül.

Néköm sé kölletött több, halom szaladtam lóha­
lálomba, oszt é’ppillantás alatt ott vót a markomba 
az egész rekvenczia.

Nem tagadhattak, hát nem is tagadtak a ran­
dák, halom mindent ápertén ugy elmondták, mint 
ahogy a Sári nénitül hallottam. De azt is tudtam, 
hogy egyik sé vádujja magára, ha azt tanálom tűlük 
kérdenyi, hogy hun tanúták a gomba csinyálás mes- 
törségit, osztán melyikük iszkábáta vóna össze azt az 
ördögi masinát, mög ho’mmibül is akarták csinányi, 
hát azér ikább nem is firtattam  tovább.

Elég néköm mán ez a dicsőség is. Ugy is hizok 
bele, ho’ccsak u’rragyog tüle az ábrázatom. Tudom, 
ho’mmaj irilnek érte heted-hét vármegyébe. De ilyet 
nem i’ccseleködött meg a világ valamennyi röndér­
sége. Aki irilli, ha’ppukkadjon szét az iriccségtül, mint 
az A nár Miskáék golyóbisa.

Hej, ha én most a királynak vőnék, mingyán 
kiannám parancsolatba, hogy ekkor meg ekkor jelen­
jek meg a királyi felséges palotába. É n osztán prá- 
dés mundérba fölpaczéroznék, ho’mmég a fővárta is 
szalutána. Asztán fsszóna a király:

— Kend az András bácsi, aki az életömet 
mö’mmentötte P

É n mö’bbátran oda felelnék:
— Én vónék az felséges király u r !
— Tudgya-é kend, hogy olyan na’jjó t cselekö- 

dött vélem, ho’ssase tudom mösszógányi?
— Jelentőm alássan ü felségednek, hogy igenis 

tudom.
— Azér hát azt kérdőm én kendtül, akar-é 

e’ddarab országot ?
—- Köszönöm szívesen fölséges uram jó ’karat- 

ját, nem kő nekem e’ttalpalattnyi főd se, merhogy 
elszoktam én mán a szántástul, vetésiül. Én mán csak 
a röndhön értök. Ez az égyetlen mestörségöm.

— Látom mán, András fijam, hogy a vitézi 
na’ddógodat nem pézér cseleködted. Jól van, no. Máj 
lösz még szőllő, lágy könyér. Máj elgyün még annak 
is a sorgya. Halom azt az egyet mégis tedd meg a 
kedvemér, ezt a szép nagy metáliát fogadd el tülem.

— Fölséged parancsolattyára, ha mán muszáj.
— Viseljed egészségvei. Aztán mindég a mejje- 

den hordjad, ha’rragyogjon onnan a dicsősíged. H a’ 
llássa az egész világ, ki az érdemes ember.

I ’sszóna a király ü felsége, én meg embörség- 
tudásval elvenném tüle a tenyérnyi nagy, ragyogó 
metáliát. E ’vvóna csak az igazi röndjel, mer a rönd- 
nek a Jele, akinek muszáj lönnyi.

Öreg vakom, azér mégse vagyok rátarti, kendet 
is möllátom, azér hát befelé m. m. r. m. 1. !

—  A  nő férjhez menetel által is lesz nagykorúvá, sokan 
azonban azt vitatják, hogy csak a consumptio adja meg neki 
a nagykorúságot. Ez különben nagyon tisztátalan (>tÍ9ztázat)an< 
helyett) dolog. (Zsögüd »Jegyzetek*. Általános rész.)

—  Midőn a megismerés fájára kapaszkodunk fel : a 
megismerést az emberiség fölemelkedésének tekinthetjük.

—  Az országgyűlésen m egjelent nemesek elszállásolásáról 
a főlovásim ester gondoskodott. (Timon : Jegyzetek, 478. 1.)

—  Miután a gyerm ek m egszületett és tejjel táplálkozott, 
de egyéb táplálékot még nem ismert, táplálkozási vágya tej. 
szopás utáni vágy lesz és az általa szerkeszthető, minden tapasz­
talataiból szükségkép következő, föltétien táplálkozási elmélet 
csakis tej-elmélet lehet. (Pikler Gyula : »A jo g  keletkezéséről és 
fejlődéséről* 25. lap.)

—  Nemcsak a szegény felvidéki tót fiú, de sokkal jobb- 
módu gyerm ekek és ifjak is éhesek szoktak lenni, anélkül, 
hogy tudnák. (0 . o. 27. lap.)

—  Föl kell tennünk, hogy először egyesekben támadt a 
gondolat állandóan más nembeli szem éllyel együtt élni s a 
munkát vele ágy megosztani, hogy a férfi végezze a nehezebb, 
a  nő a könnyeb munkát.« (U. o. 93. 1)
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í b í k í  t r o m b i t a .
Szenzácziós bűneset, összeesküvés Mucsán.
Özvegy Kuczoráné, ak irő l Vlk Podjebrád rég tő l 

k in y ila tk o z ta tta , hogy egyike a X IX . század legérdeke­
sebb psychologiai re jté lye inek  és az igazságos tö r té n e t­
iró m éltán á llíth a tja  ő t a m indannyiunktól ism ert U b rik

hogy Cornélius ur, ak i orrhangon és francziáu l beszélt, 
nem Í rh a tta  alá az inc rim inait vá ltó t, am elyet, a még 
ism eretlen  v ád lo tt a Zélig bo ltjában  vásáro lt. A  helybéli 
törvényszék, am ely özvegyünket m aga elé idézte, olyan 
kérdésekkel za k la tta  M ucsa özvegyét, am inők ellenkeznek 
az illem  legelem ibb szabályaival. Kuczoráné tavasz i re n ­
dez-vous kosztüm je azonban csakham ar m eg te tte  a k iv án t 
h a tást. A  h irák  ünnepélyesen bocsánatot k é rte k  és a 
te k in te te s  ügyész u r  hajlongás közben k a p o tt engedői­
m et özvegyünktől, hogy vádbeszédjét m egtarthassa. A z 
ügyész három  esztendőt k é r t, de a b írák , te k in te tte l 
Kuczoráné m agas ö sszekö tte téseire  és am a körülm ényre,

Borbálához, ina újból központja az általános érdeklődés­
nek. A lig  hogy k id e rü lt viszonya W alsi í-E sz te rh áz y h o z ; 
alig hogy bebizony íto tták  róla, hogy Pázmándy D énes 
nyugalm azott osztalék-euauchhal meg a k a r ta  dönteni a 
hárm asszövetséget — s ha a Pipa fiuk szemmel nem  
ta r t já k  őket, ma m ár V ilm os császár és az olasz k irá ly  
sírha tnának  a mi szövetségünk u tán  —  szenzácziós bün- 
pör hőse özvegyünk újból. T udjuk , hogy özvegyünk váltó t 
ham isíto tt H erz Coroélius h ires psmamista nevére. A  hely­
béli írás-szakértők , köztük Szagolák Ernőd, ak i féllábon 
állva, behunyt szemmel is k ita lá lja  a betű t, konsta tá lták ,

hogy a  váltóham isítást csupán a sa já t előnyére követte  
el, a három  esztendőből lea lk u d tak  m ásfelet. A z özvegy 
kaczér mosollyal fogadta a szenzácziós íté le te t, de a  fog­
ságot nem a k a r ta  m egkezdeni addig, míg th e á já t m egitta . 
E gyben m agához in v itá lta  a b írá k a t és M ucsa egész 
istelligenczié já t amaz íg é re tte l, hogy e líté lte tésén ek  fordu­
ló já t m inden évben m egünnepli. K észséggel vállalkozott 
Kuczoráné, az ügyész ind ítványára , a r ra  is, hogy a th ea- 
estély t, am elyen Bábra Ján o s kiváló kodifikátorunk  fe l­
o lvasást ta r to t t  a női szörnyetegekről, a  fogház d ísz te r­
mében ta r ts á k  meg. Theázás közben özvegyünk Mucsa
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ia telligencziájának , a társadalm i és egyházi k itűnőségek  
tisz te lgését fogadta és k é r te  őket, hogy külön czellájá- 
ban, amely pazaru l lesz díszítve, m inél többször lá togas­
sák meg. F é ló ra i fogsága u tán  özvegyünk titk o s  jegyű 
írá s t  k ap o tt, valószínűleg Makk-Kiniey elnöktől, akivel 
Zöld- és T ök-K io ley  révén  atyafiságot ta r t ,  és k in y ila t­
k o zta tta , hogy fogságban nem m arad, m ert a délebádi 
edény m osatlanul a konyhában m aradt. A  törvényszék és 
a fogházőr tisz te le tte l fogadták  a ny ila tkozato t s özve­
gyünk, Daru Illés csendőrkáplár k ísére tében  m egtette  
p á ra tlan  diadal ú t já t  a  fogházból lakásáig. K uczoráné 
diadal kosztüm jét az aszódi j iv i tó  in téze t főszabója v a r r ta  
rabok á lta l sző tt szövetből. O ldalán táska  lógo tt szinül- 
tig  kugler-bonbonnal. K a la p ja  a Iá d e rn ie r  Mode a sza- 
poraság je lv én y é v e l: gólya m adárral volt díszítve, h a r is ­
nyája ingerlően feszült a t e l t  idomra. S íem eiből az 
igazságszolgáltatás lenézése és k a ján  gyűlölet tükröződött. 
I lyen  te k in te te t —  m ondá a tan itó  u r  —  nem lá ttu n k  
B orgia L ukréczia  óta. Koplalaqhy Jaro3zláv  tandem őrgróf, 
Lohoghy felelősünk k ísérték  d iadalu tján  özvegyünket, 
akirő l a mucsai cinem átografua mozgó fényképeket csinált. 
Valószínű, hogy özvegyünk lemond a fogságbüotetésről, 
m ert erős m igrainje van, a m ióta m eggyőződött, hogy 
Daru I llé s  m ásnak is te t t  házassági íg é re te t. A  jövő 
héten, Lohoghy felelősünk szerin t, özvegyünk b jm ba- 
m erényletben lesz k o m prom ittá lva : ha csak Sájiné m eg­
vesztegetéssel el nem szerzi ezt a dicsőséget m agának.

Viczmándi Kalemburszky VicziMld
szóficzavíczamodásai

(A »Központi< fülkéjében.)

? Az orthodox papok 
kimondták, hogy szom­
baton tilos a biczikli. 
Oh I c z ik l i ! (E z m ár 
orthod- och szerei.)

? Amerika, amikor 
már megölte Spanyol- 
országot, hajlandó neki 
azt m ondani: Béke
ham vaira!

? Strossmayer püs­
pök Héderváry bánnál 
vizitelget. A bán pedig 
feszült viszonyban van 

a magyar kormánnyal. A magyar közönség ezt egy­
kedvűen nézi és azt mondja r e á : TJgy se bánom.

? A  »Neue Freie Presse« az autonom vámtarifa 
közlésével megelőzte a magyar lapokat. Ezért nagy 
a levelezője ellen a harag s inger. (Ne zsiV-mondj 
rossz szójátékot.)

? Nincs benne kétség, Ferencz Ferdinánd lesz 
egykor a királyunk. De ő neki a cumberlandi herczeg 
leánya lesz a Paarja.

Szakácskönyv

Gombaleves á la Lechsr.
Egy népgyülés-fazékába tegyünk annyi német 

haladó pártit, a hányra szükségünk van, tegyüuk 
közéjük mindenféle zöldséget, törjünk hozzá a magya­
rok orra alá egy kis borsot, egy pár vészjósló frázis 
savát. Állítsuk az egészet az izgatás tüzére.

Egy másik lábasba keverjünk bele egy pár 
bolondgombát, a magyar vámtarifa gyenge hajtásait.

Adjunk hozzá a sajnálkozás lisztjéből és egy 
pár zsíros krokodilus könnyből pirított rántást és 
mindezt összekeverve, tálaljuk fel lehetőleg Bielitzben.

Tálaláskor ne feledjünk el egy pár nemzetiséget, 
meg a szoczializmust zsömlye-koczkaként bele tenni.

Aki ezt be tudja venni és nem kergül meg tőle, 
az bátran meghallgathatja dr. Lecher legközelebbi 
beszédét a magyar- érdekek mellett.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Ajándék históriának ne keresd az értékét.
*

A ki m asnik abszo'ntizmust ás, maga esik bele 

Siegény miniszterelnök 14. § sa l főz.
*

Hosszabbra csináld a takaródat, hogy tovább 
nyújtózkodhassál.

R é g i s é g

!
| (Korynthusi lelet.)
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A „Borsszem Jankó“ tárezája.

Ifj. Hombár Mihály
•Is i alapvizsgával adós jogszigorlandi ügyvédhelyettes-jelSIt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.-nek

a  köz- é s  v á ltó -k á v é h á z b a n .
A múlt héten egy esős 

napon arra a gondo­
latra  vetemedtem, hogy 
megnősülök. A szerető 
hitves forrón ölelő kar­
jai között talán éde­
sebb lesz a tanulás, 
és az élet-küzdelem. 
Frakkba vágtam ma­
gam, és elmentem Fia- 
rang Zsolt kliensüuk- 

' hoz, akinek vakitóan 
szép vörös hajú telek- 
könyvileg bekebelezett 
ingatlana, akarom mon­
dani leánya van, kinek 
már régóta udvariok.

Szivem bálványa, Mi- 
czilce majd kicsattant 
az örömtől, midőn elő­

adtam eljárásom czélját, és azonnal a papa szobájába 
vezetett, ő pedig — még a kőkorszakból származó 
szokáshoz hiven — az ajtó mögött foglalt helyet.

A papa részben elfogadta nyájas köszönésemet, 
részben pedig házbér-nyugtákat irt. Én részben druk­
koltam egy kissé, részben pedig igy nyilatkoztam :

— U ram ! Nem a princzi küldött! Magamtól 
jöttem.

— Nem tesz semmit. Üljön le doktorkám. Mivel 
szolgálhatok ? •

— Az 1 8 9 4 : X X X I. t. ez. 8. és 9. §-ában 
körülirt szülői jogok gyakorlására van szerencsém 
ezennel Harang urat ünnepiesen felkérni.

— Az 1894: X X X I. t. ez.............
— Nem vagyok én fiskális, beszéljen polgári 

stílusban doktorkám.
— Úgy is lehet. Talán tudni méltóztatik, hogy

az előbb említett t. ez. az uj házassági törvény, és
az előbb említett §-ok a szülői beleegyezés szüksé­
gességét irják elő a leány, vagy férfi kiskorúsága 
esetén , . .

— Tudja a m énkü! De hát mit kiván ?
— Nos hát Isten neki! Kérem a régi ideálom, 

akiért most ide álltam — az ön bájos Miczikéje kezét.
— Micsa . . a . . a ? Brávó fiatal em ber! No

ez a megtiszteltetés! Fiskális vöm lesz!
— Igenis a iteje lesz, de fiskális is csak lesz.
— Nagyszerű! Igazán nagyszerű! Jöjjön keb­

lemre drága fiam, hanem előbb — mi is az ön véle­
ménye a spanyol-amerikai háborúról?

— A s p .............
— Igen-igen. K i vele! Kikkel ta r t  ? A spa­

nyolokkal vagy a yankeekkel?
— De Harang  ur ? Ez a kérdés éppen m ost. . .
— Előbb nem nyilatkozom, mig nem felel.
— Nos tehát, én mint magam is büszke jellemű, 

hősies és elszánt természetű bátor jogalany, a dicső 
multu spanyolokkal.

— U . . . u . . . úgy?
— U . . .  úgy!
— Akkor ön ez életben nem lehet a vöm.
— N em -e??? De m iért?
— Uram ! Én nyugalmazott amerikai gyorsfény­

képész vagyok. Internaczionális kötelességem ama 
néppel tartani, melynek három-emeletes házamat kö­
szönhetem. Elveim szilárdak, spanyol-barátot nem vesz 
be a természetem és a famíliám. Volt szerencsém!

— Alásszolgája! szóltam és leverten kimentem.
Az ajtóban M iczike ugrott a nyakamba és dal­

lamos hangján igy szólt:
— Nem hallottam egészen. Nos? Nos?
— Fuccs! A spanyol-amerikai háború bekubá- 

zott nekünk.
— Hogyan az istenért ?
— Beszéljen a papával, maga kis miss! Hom­

bár . . . eljár . . . nem lát . . . meg m ár . . .  pá, 
kis madár!

Szóltam, és előkelő tartással eltűntem az elő­
szoba homályában.

Nyilvánvaló tehát, hogy habár nemzetünk sem­
leges a háborúban, egy honpolgárt mégis megkeserített.

Mindezekből pedig az a tanulság tisztelt Oold- 
burg bácsi, hogy az ember vagy maradjon semleges, 
vagy pedig fogja be a nyilatkozóját. Samu  becsüs, 
hozzon egy portorikót csak azért i s ! Aztán induljunk 
az 1881: LX. nevében!

*
Ifj. Hombár Mihály dalai.

B e fo rd u lta m  . . . .
Befordultam a pertárba,
Hogy szert tegyek egy aktára.
Azaz rá szert tettein volna,
Ha már nálam nem lett volna.

Nálam volt az akta régen,
Hej nem is az kellett nékem ;
Hanem véletlen megláttam,
Hogy Schwarz ur van a pertárban.

»Választó irt az eszemadta,
Hazugsággal telerakta.
Előálltam s szóltam szépen :
»Tiz pengőm jár Untul régen !<

Letagadta. — Mit tehettem ?
Kétszer képen teremtettem.
Szivarvége kialudott,
Sápadt képe kigyulladott.
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Budapest világváros.
Fővárosunk hire egyre terjed. Külföldi tudósok, 

szakértők jönnek már ide viszonyainkat tanulmányozni. 
A héten Németországból egy bizottság já r t  itt. Nagy 
fába vágták a fejszéjüket a jó ném etek: Budapest 
szemétügyét akarták megismerni.

Szerencsére jókor érkeztek (és mindig elég jókor 
érkeznének) bő anyagot leltek a studiumra.

A bizottság működése következő:
1. nap. Utczai szemét. Papir, rongy, trágya, 

kukoricza-csutka stb.
2. nap. Utcza söprés megismerése. A  bizottság, 

sajna, a fától nem látta  az erdőt, a felkavart portól 
a tisztogatást.

3. nap. Belső szemét tanulmányozása. A res- 
tánczia domb megtekintése a Városházán.

4. nap. Kirándulás Török-Bálintra, tisztelgés 
Zimándynál.

A külföldi urak általános megelégedésüket nyil­
vánították, és kijelentették, hogy Budapest a leg­
nagyobb ur a maga szemétdombján.

M űfordítások.
Zene-jelzések.

Moderato —  részletfizetésre vásárolt ruha. —  Poco a 
poco —  pókot-pókra. —  Orazioso —  grácziasan. —  Marcid 
con spirito —  H arcsa a  spirituaban —  Menuetto —  kis 
menü, —  Menuetto con fuoco =  kis menü fókával. —  Sempre 
simili —  m indig csak Simili, —  Vivace —  éljen a cseh. — 
TJna corda =  egy csorda. —  Con mosso —  a mosó Kohn. — 
Bene marcato =  jól m egmarkolva. — Andante —  E gy Dante. —  
Rondo =  ronda. —  Melancolico —  mélán kólikázva. —  Stac- 
cato —  Á llj m eg K a tó !

P S O D A B O G A R A K .

— Dunaföldvári hirdetés. —
(Egy kapu-czédula.)

Ezen ház szabad kézbőly Eladó, m egtudhatnyi hátul az 
háziaszonynál. *

—  R egén y  ré sz le t. —
(»Nikkel ember«, Festi H írlap.)

..............Én minden hangszeren kitünően játszom , feleié
szerényen a művész

*
— Ügynöki értesítés. —

(K. M. asszony részére.)

Van szerencsem értesíteni, m iszerint szíveskedjen által 
jöni hozam m ert mást van edj kitönő szoptatoa dalykáji helj 
tehát tesek á ltal jöni jerm ekivel egy üt és meg fagjuk vizs­
gálni a teit és meg fagadják. ha jó  a teie könyvit is haza 
magával

tisztelettel

N. N. ügynök.

S z fk lsz . Kinek a pap, kinek 
SZER KESZTŐ I ÜZENETEK, * czobolyprémes hölgy. An- 
'  nak a lapnak az ízléséről

pedig ne történjék említés,
mivelhogy nincs. — A rchi Ta­
vin*. A  fejedelmi nászról
szólva az »Alktmny* azt újsá­
golja, hogy ez lesz az első 
házasság a Habsburg és W elf 
család között. Az israz, hogy 

I. József neje hannoveri* herczegnő volt, továbbá VI. Károly 
neje, Mária Terézia anyja, braunschweigi herczegnő, W elf 
leány volt. De hát k i keres alaposságot annál a lapnál ? Azok 
újságot csinálnak, k i várhatná tőlük, hogy az igazsággal is
törődjenek ? —  1. Mind az egy bevált. —  K. A . Hiszen jó is
volna, ha m ár egyszer a bpesti betörők is sztrájkolnának. A kik 
L ipótvárott nyaralnak, azoktól már nem félünk. —  G . A . Túl­
ságosan komoly. —  S. 0 . Csak afféle mikroszkopikus kis baczil- 
lus. M ikor vannak elefántnyí csodabogarak. —  H. S. Egy 
csipetnyit. —  F . E . Sokkal távolabb esik tőlünk és sokkal szo­
morúbb, semhogy vig rigmusban gyönyörködtetné a mi magyar 
közönségünket. —  W . ti. Meg vagyunk hatva a rengeteg áldás­
tól. —  F rn k czs. Biz azt egy kissé elverte a ragya. —  O m krn. 
Bő aratás. Ez már szüret. —  V rg cs. Csak éppen mák termett, 
A z is csak egy szemnyi. —  K p sz. Mi is láttuk azt a  rémséges 
botlást, nem hittünk a szemünknek, hogyan Írhatott Gréc 
helyett Gráczot. E zt soha meg nem bocsátja az ötvenezer elő­
fizető. Grecias agamus ! —  Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

AZ ELŐKELŐ VILAS’ ASZTALI VIZE A

K R O N D O R fi
I \  1 1  W  S A V A N Y U  V I Z

ÉS MIIT GYÓGYITAL ORVOSILAG AJÁNLVA. « «
Magyaror.zág-1 fSraktAr: Budapest, ZoltAnutoxa 10. az

Kagry jBvitd-mfthely.

SCHWEITZER TESTVÉREK
F ő ra k tá r: M I S K O L C Z .  

F i ó k r a k t á r :  E P E R J E S .
A  v ilá g h ír ű

Dürkopp, Helical-Premier, 
Kayser, Styria, Adria, Clewland
kerékpárok felsőmagyarországi 

vezérképviselői.
A  m a g y .  k ir .  á l la m v a s u t a k  
a lk á lin  á z a t t á l  é s  a  m ag-y . k l r .  

d ió s g y ő r i  v a s -  é a  a c z é l -  
g y i x  s z á m t ó l

G y á r i  á r a k .
2910

Á r j e g y z é k  i n g y e n  én  b * n n c n tv < ,

9807



Szeplő!
m iliő it,  bőrhám lás, bö ra tk ik ,
(Hitessel-) pattanás e lt'm nek  

a Raditz-féle Mirtus-créme 
U tal, azonnal finomító 
szép tő kézi é3 are.z- 

créme. E gy tég. I írt.

H árom  k iá llítá s i k itü n te tés .
Zxirtalau és ártalm atlan . 

Pulcheradin-szappan 40 kr. -  
poudre 50 kr. 2960

Készíti, szétküld i az A p o sto l 
g y ó g y s z e r tá r , B u d ap est, 

J ó z s e f  k ö ro t 6 4 . k .

V i i l ó -
di franczia k ü lö n le g e ss é g e k  (öv
szerek) csakis F . B e rg a e ra n -  
flls  leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
B u d a p est,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérm entve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

^ M e g j e l e n t ,

1  S A K K J Á T É K
•S TANKÖNYVE. S-

Irta MÁRKI ISTV Á N.
=  láwdi jaritott M i i  =  

Ára csinos vászonkö tésben  

8 f r t  40  kr.

Megrendelhető a*

„AfflENllUl“ kéijTkiadóhiratalábaii

Budapest, Ferenezlek-tere 3. 

és mindoa könyvkereskedésben.

Kedves család.

Biró. — M ondja csak, m iért nem  ak ar m egm aradni 
a szülőinél, a  h e ly e tt, hogy bűnös é le tm ó d já t fo ly ta tn á ?

Vádlott. N agyon nehéz az én helyzetem . M ikor 
én szabad vagyok, ők vannak  becsukva, és m ire  ők kisza­
badu ln ak , rendesen  engem et csuknak be.

Alapittatott 1865-ben. legjobb z o n g o r á k
pián inok és barmonluinok legolcsób­
ban kaphatók tökéletes jótáll*» 

m ellett 2894
E E C K E 8 A S T  G U SZ T Á V

zongora termében , m o s t 
Budapesten, IV., Gizella-tér 2. az.
Schiedmayer és fiai leghíresebb 
zongorák és Thuringi&i Grgan C. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb h irm onium  i. 

Á r je g y z é k  in g y e n .

„Magyar körképtársaság“
A „Hódoló diszfelvoaulás“

E isenhut nagy  körfestm éuyének k iá llítása  »»" g u s z l u M  
e l s ő  n a j >  j« iil> n n  n y í l i k  m e g .  1(23

A KI PÉNZT
m e g t a k a r i t a n i

a k a r  l á b b e l i n é l ,  vegyen csak

Fernolend-féle czipömázt,
színes bőrre csak

Fernolendt-féle fény-eremet.
Ezek gyönyörű fén y t adnak  és ta r ­

tósságot a  bőrnek.

Mindenütt k aűhstó A  * e B . lo b b  f é m t i s z U t ó s z e r  a  F e m o l e u d t -
r  ' féle fehér

— fém tisztitó p aszta  —
1 p lé SH o b o z b a n  é3 s z a p p a n fo rm á b a n  b e j e g y z e t t j é t  

je g y e i:  » ro t te  G l o c k e -  
o s i s z  k l r .  a z a b .  g y á r

A lap itta to tt 1852-ben fe jg A  A lap itta to tt 1832-' en 
Bec sb en . B é c sb e n :

W ien, Gyári rak tá r : Budapesten :
I. Schulerstrasse 21. V. Lipot-kőrut 24.

A sok érték te len  u tánzat m iatt tessék nevemre ügyelni.
St. F e r n o l e n d t .  2956

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. univ. Dr. RÉVÉSZ BEMÖ
Budapest, Zerepesi-ut 63. sz. I. em.

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapaszta latai alapján, gyorsan és alaposan gi-ógyitja az 
összes bőr-, id e g  é s  n em i b a jok at S z é p ség !  hibákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pa ttanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szakszerű tan ics.sa l 

szolgál az arcz és kézápolására.
F e ltű n ő  ered m én y n y e l g y ó g y ít ja  a t itk o s  b e te g ség ek  
n é v  a la tt lrm ert ö s s z e s  férfi-, n : l  ba jok at a azok 

k ö v e tk ez m é n y e it. 2942
Rendel: délelőtt 8 —12, d. u. 3 —5 és este 7 —8 éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra  gyógyszerekről is 

gondoskodik. M indenkor mély diskréezió.

Gazdasági kötéláruk, zsákok, ponyvák,
z s in e g e k , h e v e d e re k , tö m lő k , f e h é r  ru h a te ritak .

Tornaszerek, függöigyak és m in d e n n e m i 
hálók ipartelepe.

S E F F E R  A N T A L
----------- B U D A P E S T ,............

IV., (Károly-laktanya) Károly-utcza 12. szám.
Valódi angol

L  A. W  IN  -  T  E N N I 8
g y á r i  r a k tá r a .  2900

G ondos k is z o lg á l  m. V id é k re  á r je g y z é k  szerin t

J&jy*rr.u.



A n agy szerencse. P É N Z
k ö lc s ö n t ,

— Hej öcsém, nekem  világéletem ben m ind ig  sok sz6' 
retK-sém vo lt az asszonyok körül.

—  Neked. M uki b á ty á m ?  Evvel az á b rá z a tta l?
— É ppen evvel. Egy nő se ak a rt hozzám jön n i fele­

ségül Hát nem nagy szerencse ez?

A  m ünchen i

Iiöwenbr&n-sör
fő ra k tá ra : 2S98

F ö r s t e r  I i .  n a g j  v e n d é g l ő j e  
I 3 -a d .a ,p e s t ,  " V á c z i  -  k ö r ú t  S O .

lUndelményeket hordókban vagy palaozkokban

bármentesen házhoz sz á l l ít .
S  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. = =

TELKET
BIRTOKOT

y  2914

HAZAT
legjutányos abban kapunk a 

H atóságilag* en g e d é ly e ze tt

Orsz. Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,

K e re p e s i-u t  19.
Ezen elsőrendű in tézet a telkek 
és b irtokok f e l o s z t á s á t  (pár- 
czellázását) is eszközli és csere 
üzleteket kö t ingatlanokkal és 
m ár is sa já t b an k já t a lap ítja  
Az in tézet előlegeket nem  kiván.
M Ü L L E B  L A J O S  

igazgató tulajdonos, és birtokos.

M agyar  Asplialt-
r é s z v é n y  t á r s a s á g

Budapest, Andrássy-ut 30. sz,
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n

aszfalt - burkolatok
festetését és 

nedves lakások, pinezékstb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

T E L E F O N . 2896

kivilágítás*! ezikkek
y _ nagyban és kicsinyben 2»os

r m i f o t t f  EDER ANTAL 6VULA
gyári főraktárában

Szerpentin B U D A P E S T ,  
Zsibárus-utcza 2. sz.

 — -  A  ap itva 1846-bán. '

r - - ....mi..... . ......■■min ii..............ni---t—í---[----------------------""—- T T " " " " " * ” " !  S
____MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 1

ífa tort
18^7 C)

t**' y  U *1'’}

ÓRÁK.ÉKSZERNEK 10-éviiólállássa! h

RÉSZLETFIZETÉSRE pH
L__ Képes árjegyzék bármentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. J

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10. sz.)

J t1'1 o  *» -é  o  m

szen ve d ő kn e k
UJOONS/lB! 3 5  5 ;  ÚJDONSÁG!

P o llitz e r- fé le  ujonnan jav íto tt cs. és 
királyi szab. gummi-sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain tá l  is nagy elismerésnek Örvend.
Jíem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, agy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági Övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Á rak : egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10— 16 forintig, Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni,

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
rak tá r angol és franezía rugó sérvkötőkben,
Sospenaoriam , h ask ötő , görosér-gnm m i- 
h a risn y a , egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franezía és angol 291$

G U M M l
B o a lé  eredeti dobozban, tucatja  3, 4, 6 és 8 frt. Rould e yenként 
csomagolva, tucatja: 3, *, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinti tu  a tja  3 és 4 frt, narancs szirni 5 és 6 frt. Viktória tucatja 

--------------------------- 4, 6 és 8 forint. — -------------------- —-
(hossz ) tucatja: 3, 4, 8 és 8 forint. Halhó­
lyag (rövid) tu a tja : 4 és 6 frt. Pely Pórus 

_ Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mens ngardarab ja  
2 f r t  50 k r. Párisi óvspongya tucatja  4 és d forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3-8 fríig. 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL W S r  J

Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
— — —  CZIMHE ÜGYELNI T ESSÉ K . .........

kü lönlegességek , valódiak 
jó tá llá s  m ellett.

Halhólyag

B u d a p e s t i

R ő se r- ta n in té z e t.
Alapittatott 1835 bán. Tanulók száma 14648.

- =  Milleniumi oklevél. = -
3-osjtályn A kereskedelm i akadémiák»

felső kereskedelmi te!jesen
■ , . Bizonyítványai az egyeves
isk o la . önkéntességre jogosítanak.

4-osztályú B i z o n y í t v á n y a i  á l la m ­
polgári iskola.. é r v é n y e s e k .

Nevelő-internátus.Bem,lakó ¿ r dékek *
B t ir a tá s : anguszt. 30-tól szeptem ber 3-áig.

É rtesítést ad , vagy kü ld  2920
E Ö S E R  J Á N O S  igazgató. 

Budapest, VI., Aradi utcza 10. sz.



•>j4" .«.-sa ^émmÊKÊÊ^mïmsêmsâÊmà

MAGYAR UJSAG
F ő s z e r k e s z t ő :  P 0 U T IK A 1 ^lAPIIiAP» F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :

G A J Á R I  Ö D Ö N .  K E N D E  Z S I G M O N D ,

Megjelen a fővárosban: este, a  vidéken kora reggel-

Jfediejmények a ‘Jílagyar 'Újság elöfijetci rétjére.
A Magyar üjság előfizetői i Z á z  k Í ¥ á l Ó  U l ü v é t

a hazai és vilagirodalom ___________________________________________________________
majdnem teljesen ingyen a bolti ár egy negyed részéért rendelhetik meg a kiadóhivatalban. Egy másik 
kedvezmény, hogy a Magyar Újság minden előfizetője kedvezményes áron rendelheti meg a Wohl Janka 
kitünően szerkesztett divatlapjai, a havonként négyszer megjelenő Magyar Bazár-t, melynek előfizetési 

ára negyedévenként 2 frt, a Magyar Újság előfizetői részére csak I Irt 50 kr,
A  M a g y a r  Ú jság  N a g y  K épes N a p tá ra t  Karácsonyra ingyen küldjük meg minden előfizetőnknek.



Richteriéit Horgony-Pain-Expeü er
L in im e n t  Capaici comp.

K im  h írneves  házisze r ellentállt u  Sdí m egp ró báljai­
nak, mert már több mint 27 év óta me*b>«b*W, fUjís- 
lom cslllap lti bedürzsSIésként alkalmaztatok kötzvéayset, 
etúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és u  orvoaok 
által bedörzsölésefcre is mindig gyakrabban rendeltjük. A 
raiódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-lánóaaBt 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi a é p u e r l  k á ii-  
tzer, melynek egy háztartásban nm kellene hiányaaai. 
10 kr., 70 kr. ée 1 frt. üvegenkénti árban mqdni 
gyógyszertárban készletben Tan; fSraktár:
TÍrÜk lézief gyógyszerésznél Budapesten. B#- 
ráaárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
ík k  kieabbértákú atánaat Tan forgalomb u  KI 
Ma akar stegkártssdnl, ax mindaa agyaa 
iv»*«t „Herieay“ Tádj* * 7  *» Richtar OTégjacy- 
séa nélkll mint H l  valódit utasítsa vusta.

licmi F. Al. éi ttru, et ti tir. rinn ufHM, IS 3 SlíTIIT.
1064

CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tudn i, hogy

a párisi dr. Boiton Injectio Orientál
már néhány n ap i használat u tán  elm ulasztja m ég a 
legidültebb és legelhanyagoltabb b a jo k a t is, —  fö lö s ­
le g e s  te h á t  S á n tá i  olaj, avagy C o p a i v a  balzsam ­
mal k ísé r le te z n i , m e rt ezek csak a  gyom rot ron tják , 

de a  b a jt  nem  gyógyítják  meg. 2833

Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B udapest, V . S z e ch e n y i t é r  é a H a g y k o ro n a  u tc z a  s a r k á n  

hol üvegenkint I írtért kapható.

lo s l  jelent m e j i j Második k iadás!

Endrődi Sándor

K u r u c z  ®  

©  jf ió f á f i .

1 7 0 0 — 1 7 2 0 . ■■■■-=
Ára 1 frt 40 kr.

Félpergamen kötésben 3 frL
Kurucz-lcorbeli 

pugyelláris kötésben (egész 
juchten-bőr) 3 frt.

Kapható a  kiadónál (Budapest, 
Ferencziek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben

izabadalmakat!Q
kieszközöl és értékesít

U  P A T A K Y  H , é s  W
Budapest, Erzsóbet-körut 42. 

K özpont: BERLIN, Luísenstr. 25. — 
F ö n n á l l  1882 ó ta . — Saját író d ik : 
Prága, Hamburg, Köln, F rankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Vnrsó. New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
É rtékesítési szerződést 2 /* millió 

márka értékben kö tte ttek . 
Fölvilágositások s prospektusok ingyen 
A  m a g y a r  k e re sk e d e lm i 
2928 m u seu m  k é p v ise lő s é g e .

„The Mutual“
newyorki élelbiziositíMársaság.

Biztosítéki alap 1897. decem ber 31-én 1,314955,635 frank.

Nyeremény-eredmények:

Kötvényszám 420.481.
Kiállíttatott Budapesten, 18S0. szeptember 10-én.
H alá lese ti biztosítás élethossziglani díjfizetéssel, 3 év 

nyeremény-felosztással.

Biztosítóit összeg 10.000 frt. Évi-dij 444 frt.

nyeremény az első D! éti nyereményteiosztási időszakra. 

K é s z p é n z b e n :
505.11 f r t  azaz eg y  év i díj 113.760'8-a

H a a b iz tosíto tt a  nyerem ényeket nem  veszi fel 
készpénzben, hanem  a kötvény gyarap ítására  fordítja 
akkor ez

397 37 frttal, azaz egy év i díj _ 202.11°„ával 
szaporodott volna.

A táblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal készségesen 
szolgál a

„Magyarországi vezérigazgatóság“
Budapest, IV. Károly- körút 26. 2924

7 h ü ( ( e r  3 .  * £ .

császárt és k irá ly i udvart szállító, 
illatszer- és pipere-szappangyáros 

Budapesten, Koronaherczeg-u. 2 *

,Créme Pompadonr*
azon szer, m elylyel a h ír ­
neves Pompadour asszony 
sgész agg koráig  fenn tu d ta  

ta r ta n i csodaszépségét. 
Egy tégely ára 1 frt 60 kr. -

Fenyőerdő  - i l l a t
szobák illatozására. m

Egy üveg 60 kr, t frt, 1.60 kr, 
3 Irt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr. 1

M t t l l e r  J .  L _ - f é l e

Brise de Violettes
a  le g ú j a b b  it> o ly a - illa t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje 
1 frt 60 kr., 2 frt 50 kr. és 4 forint 50 krajczár.

KÜLX.EB J .  L.-M1*

S z a l i c z i l - s z á j v í z  
S z a l i c z i i - f o g p o p
használata eltávolít; minden fog­
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlásit á t a kellemet­
len szájbflst, folytén üdén tartja 

a stájat.
Egy üveg szájvíz 49 kr, »agy 
0vég 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt. 
Egy dobos fogpor 80 kr 8a I.2B kr. 

A Miller J L.-féle
Mzal i e z  i l - f o g p é p

drbja 55 kr. Ugyanason hatással, 
mint a fogpor.

Gassetták és dísz-dobozok. megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt-
csont- és békatekníczfésO berendezéssel.

Di&zes illatszer szobafeeskendők.



J to z ö i j e  v e t ü n k  k e c e e a  c x i m é l .

ELSŐ SZOMBATHELYI . 
SERTÉSHIZLALDA ts HUSFÜSTÖIOGYAR

S Z O M B A T H E L Y .

a g y it o lt  f é n y k é p e k !  Bfrt
és bármilyen k ics in y  vagy rég i fénykép (csoportkép is ) beküldése ellenében 
mindenki kaphat gyönyörű  m űvészi k iv ite lű  n a g y íto tt  képet, mely bárhol 

megrendelve 50 frtba kerül.
Emléknek, aj Andoknak kiválóim alkalmas, "96

_____________________________ z jp g S s x a u ______________________ ___________ 2938

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50 3.50 ü f r t ig

KOZMA LAJOS

co “
S i
CD « -co
E2L cd-s*r co

BUD APEST,
Anárássy-ut 13. sz.,

v a la m in t

Giiristy&Co. Lmtd. London E. G.-f éle kalapok és Cylinderek
dós választékban is kaphatók. 2965

Élntráli
kezű iéit, melylyel bárki gyakorlás 
nélkül jól és gyorsan borotválkoz- 
hafik. Bőrbetegség elő nem for­
dulhat. Pénzt megtakarít,. Leg- 
finomattb solingeni aczélból van 
Ara gyönyörű bársony tokban 3 frt 

T artalék penge 1 frt.

Öntőit«»
tollszárak

változtatható tollal. Egy töltés ióo 
órán á t ir. Yalódi amerikai pyárt- 
ínánv az Eagle Pencil CO-tél. 
Zsebben hordható soha ki nem 
csepeg, Mindenkinek szükséges. 
Darabja 1 frt. 14 karajos aranyból 
darabja 3 f i t  50  k r . Jótállás mel­
lett. Az összeg előzetes beküldése 

ellenében m egküldi:

POLLAK SÁNDOR
B U D A P E S T . *•«

V., Kálmán-ntcza. 17. sz.

V  isegrádra
ránduljon ki minden budapesti hol

P a p p  « 1  ó a K s e f
Mátyás királyhoz czimzett jó hírnevű vendéglőjében.

I f '  K itű n ő  m agyar konyha. “1 6
Mélt. Szitányi Ödön saj.lt termésű borai és a legjobb minőségű kó- j  
bánviii ré«zvény*ör mérsékelt arak m ellett pontosan szolgáltatnak I 
ki. K agyon ó lo d  é s  k én y e lm es k öz lek ed és. T ársas é s  e g y -  
é ti lakom ák Jutányos árakon ren delhetők  m e g .  ¡9611

„tiarde de Dames“
te lje s e n  ártalm atlan

é v e k  ó t a  k i p r ó b á l t  és f ö l t é t l e n ü l  m e g b í z h a t ó

! rv O I Ó V S Z E R !
(Egy drb 1—2 évig is eltart.)

Ára használati utasítással és magyarázó orvosi müvei 
3 í r t  50  k r .  P o s t^ d ij  20 k r . Utá' vöt mailett 20 krral drágább.

Főraktár Budapesten: 2903

TAU SK i ti. Vll|B.Csöniöri-ul 23a. I. eni.
W 1 Szétküldés.a legnagyobb titok tartó s  m ellett

Holland-amerikai v o n a l
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószqbairoda: Wien, I., Kolowratrmg 9-

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I. h a jó szo b a : ápril s  1 -tol október si-ig  290—40» márkAig*>> 

november 1-tól wárczias 3i-ig !30—320 m árkáig.
H . hajószob a  : aagusztuB hó í-től október 15-ig 200 márka, 

október 18-tól július 31-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyors ‘ 

sága és berendezése számit. a>l .



Nincs többé lábfájás!
sem tyúkszem, sem izzadós láb, 
sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, 
sem fagyos láb, sem lábégés, 294S

n eg k ö n n y eb M l a  já r á sa  annak, ki ez ip íjé t

e|fe.»wumaiott Asbest-talpbéléssel
rövid idei viselés nt&n

Dr. Högyes-féle “
lá tja  e l. — P á r ja  e g y sz e r ű  60  kr. d n p laszövetü  1 fr t  20  kr. — Az Asbest-talpbélés
kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. k ir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szá llítta to tt. — Szétküldés csakis u tá n v é te lle l vagy a pénz 
előleges beküldése és kulbn 10 k r  franko. Felvilágosítások és prospektusok, koazonet- 
nyüvánitások ingyen és bérmentve. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest. VI., Szivutcza 18. szám.

BEM PETŐFI
N agy körkép a  szabads&gharczból. ^

F e s t e t t e : V i i g r ó ,  S t y k a ,  S p á n y i .  ;  
Városliget. Villamosvasút végállomása. Látható reggel 8 órától. 

B elép őd íj 60  kr. '9 m
[gyano tt lá tha tó  a 48-as ereklyemnzeum. M indennap 
délután hangverseny. Rákóczi tárogatón és ezimbalmon 
régi m agyar nó táka t já tszanak  O láh Lajos tárogatós- 

m e8ter és P in té r  Guszti czimbalmos.

¿1' ■ i r\jp%•Î ífssfssfe

PALAIS ROYAL
p erzsa  o sá sz ., sp a n y o l kir. 

udv. s z á ll ító

a fő- és székváros legnagyobb áruháza

f ü l  S M D O R  Budapest, Koronaherczeg-utcza 8.
A következő czikkeket gyári árban ajánlja:

Nászajándékok, chinai ezüst-áruk, 
finom bronze-áruk, disz-órák, gyé- 
mántutánzatu ékszerek valódi fog­
lalatban, valódi párisi legyezők, bőr­
díszmű-áruk, ezüstbotok, bőrövek 
(gürtel), szalag-, bársony-, arany- és 

fémövek.
« p  î t s  < ? ls í | s á B S p  sits a t f a á s  ë p  tfi: â ® j 2 | s ë p  # >  ¿ to'»• ' »/ Vfcí »¿ff ■¿f? *&f VÍf

A R B E N Z -féle  sch w e lcz i
b oro tv a
pótolható 
pengével 

világ- 
hirüek  fe­
lül mulhatl&n jóságuk, finomságuk 
és m egbízhatóságuk m iatt. Eladás­
ban t e l j e s  jó tá llá s  m etle tt a 
gyárostól. A usztria  M agyarország 
m inden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a  védjegyre. 2906 
A . ARBENTZ, Jongne iL an san n e i

PETŐFI
összes költeményei, 

csinos vászonkötésben 
-as  1 frt. se-

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az .ITlElfStJI* k-mvv- 
kiadóhivatalában, Budapest, Ferenciiek-Ure 3. szám.

e a ^ ő i ö i a « ö ö

n

-CT5VA r̂j-

J ly ereg  é s  ló s z e r sz á m o k , istálló 
szerelvények, lóp ok róozok  és ta ­
karók, továbbá utazó kosarak , 
kofferek, utazó-, vadász-és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

ju tányos áron :

Toló-székek b eteg ek  és lábbadozók  
részére,

legújabb szerkezet, csakis elsőrendű minő­
séget szállít a g y á r , melynek tulajdonosa
í j .  b  ^  t x  -a .  2 s r  i s t

cs. é s  kir szab . tu laj.
—  W IF.N V I.. B ez . H llle r g a ss e  6 — •

Kéi es árjegyzék ingyen és bérmentve.
Budapesti ra k tá r : 2958

G ara i S am u  é s í á r s a  Kossuth Lajos-utcza I.

Nobel Károly fiai
ezégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám
T artalékos tisz tek  nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
n á lt ló- és nyeregszerszám ok min­
dig rak táron . Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett d íjm en ­
te s e n  lesz küldve. 2937

Jk .m  önsegély
gyakorlati tanácsadó min lazok számára, a kik ifjúkori kicsapon­
gások következtében szenvednek. Olvassa el mindenki a ki szo­
rongásban, bágyadtságban, idegessé,ben és emésztési zavarok­
ban szenved. Gazdag tarta lm ú tan ítá sin ak  évente ezrek köszö­
n ik  teljes gyógyulásukat. Ára 1 fr t (levélbélyegben is). K apható: 
R n z itsk a  Árm in könyvkereskedésében, B udap est, H nzenm - 

korut 3. s z  2947

«  m ,  DISZKIADÁS.

Szalay Frazína gg 

^  Egy

üsá'iÍTil el<?áíj disikötáWn, 
*‘»-r.;aeUi(m| — toijtm háttal

4 forint.
minden könyvke- 

*» az ,,AIEE- 
r f p 1" ktojrrtladéhlvataU- 

hiipest. Fennciek-ten t

TAN- ES NEVELO-INTEZET
---- — Rákos ■ Palotán. --------------

(Budapest mellett.)
Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi előkelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye. 

Kényelmes közlekedés a fővárossal a villamosvasutak és a m. áll. vasút által.
Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik. Növendékek felvétetnek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasium! 
osztályba. A z  elem i, p o lg á r i é s  a  n é g y  a lsó  gym n asiu m ! o sz tá ly o k  a n y ilv á n o ssá g  jo g á v a l van n ak  
fe lru h ázva . A  gymnasium négy felső osztályába járó tanulók is alapos oktatásban részesülnek és mint magán­
tanulók egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A magyar, német, francia, latin nyelvek alapos tanítására 
különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése mellett a te s t  ed zé sére  is kiváló gond fordittatik. Kitűnő 
tanerők. Alapos oktatás és gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő víz. A  n ö v eld e i d ij m érsékelt. 
Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál H ákos-P alotán  (Budapest szomszédságában.

vasúti-, posta- és távirda-állomás.) 2988

W ágner Manó,
igazgató, intézettulajdonos.

lummi és halhólyag franeziattyártm ány, orvosi tek in télyek  á 'ta  ajánlva. Tnczat nk in t í.&okr. 
ricaini tnczatja  1 f r t  50 k r. Slieti sponges óvószer, Prof. L iste r módszere, tnczatja  1, 1, 
újonnan ja v íto tt női szer i f r t  50 l ' « ; * « !  T . i n / K i i á l  12 Ru» Martait Parisajonnan 1»' .
kr. — Balét Se femme darab; 
Ecuries, vagy atánvét mi

a, s, t  és 8 fr t. — Capottas Ame- 
2, 3 és 4 frt. — Pellporus avan ta

ír í f r t 50 E ' a U a I  I . i n X 4 n & l  12RusM artaiIParis,Bécs II,B .Czem iaaasaé Ho.IS. 
sbja 3 fr t *  “ * ■<“ »  l i i p u l i l i a i ,  W. törvőnyszeriileg bejegyzett ezég éa des petites 
ellett. Egy teljes bseznalható 11 darabot tartalm adé minta-kolekezió i f r t  80 kr. Kagvar

levelezés.

HIRDETÉSEI I
|  ItiMtetaek i  k iS éh in ta lta a . J
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Y flQ T 11 írógép
■  !!Elsőrangú gyártmány!!

A Yost írógép előnyei más gépek felett oly számosak és erősek, hogy versenyünk 
ezen előnyök szinte szorító hatása alatt úgy iparkodik a vevő közönséget tév­
hitre vezetni, hogy gépünk világszerte elismert előnyeit hátrányként akarja 
feltüntetni. Lehet-e ennél fényesebb bizonyítékát adni gépünk határozott fölényének!

íme az előnyök: Festékpárna szallag helyett, aczélalkatrészek fa helyett, 
központi vezeték, egyedüli biztosíték a sorok egyeneségét éveken keresztül 
fentartani! Minden betűnek saját billenytyüje, írás közben nincs tehát az 
írást hátráltató kiváltás, miáltal a balkéz állandóan megvonatnék a tulaj- 
donképeni írástól. A betűk közvetlen a papírra ütnek fel, ennek követ­
keztében feltétlen éles lenyomat. A dolog természetében rejlik, hogy azcn 
gépeknél ahol szallag szorul a betű és papír közzé, hogy a tiszta lenyomat 
lehetetlen, a copia conturái nem lehetnek oly tiszták mint a közvetlen 
lenyomat.

Versenyünk pedig tennen hirdeti, hogy gépének előnyei kOzé tartozik, hogy mindezekkel nem hír, tehát nincs mit hozzá ten n ü n k !!

. Á . «A • fj | .-Á..

S S  S S  S S  S S

ja . lkalmazásban:

Az összes ministeriumokban. A Magyar Parlamentben.
Horvát- és Szlavón országos kormánynál. Budapest fo- és székváros tanácsánál.

A magyar szent korona országainak vereskereszt-egyleténél.
A pécsi, kassai posta és távirda igazgatóságoknál. Posta és távirda vezérigazgatóságánál. 
Továbbá a Magyar királyi Államvasutak i g a z g a t ó s á g á n á l  és 7 fizletvezető- 
ségénél, a m egyei hivatalok legnagyobb részében Yost írógépek működnek. Magánvállalatok közül 
csuk a Kereskedelmi Bankot és Ganz és Társa waggonosztályát említjük fel, kívánatra 

azonban szívesen adjuk fel most már ezrekre menő magyar géptulajdonosok czimeit. 29*3

Yost Írógép részvény-társaság
YOST TYPEWRITER Co. Ltd.

B U D A P E S T ,  É i ’z s é b e t - k ö r ú t  ö —11. s z .  ( N e w - Y o r k  p a l o t a . . )

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos lAthenaenm« irodalmi és nyomdai részvénytársnlat.


